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1999/C 298/07 Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò (Õðüèåóç IV/M.1703 � Phelps Dodge/Arsarco) (1) 12
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ÊÑÁÔÉÊÅÓ ÅÍÉÓ×ÕÓÅÉÓ

Ðñüóêëçóç ãéá ôçí õðïâïëÞ ðáñáôçñÞóåùí äõíÜìåé ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ
ó÷åôéêÜ ìå ôï ìÝôñï C 29/99 (ðñþçí ÍÍ 20/99) � Ãáëëßá � Åéêáæüìåíåò åíéó÷ṍóåéò õðÝñ ôçò Manufa-

cture Corrézienne de Vêtements (MCV) êáé ó÷Ýäéï åíéó÷ṍóåùí õðÝñ ôçò íÝáò MCV

(1999/C 298/02)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Ìå åðéóôïëÞ ôçò 17çò ÌáÀïõ 1999 ðïõ áíáäçìïóéåṍåôáé óôç ãëþóóá óôçí ïðïßá ôï êåßìåíï èåùñåßôáé áõèå-
íôéêü, óôéò óåëßäåò ðïõ áêïëïõèïṍí ôçí ðáñïṍóá ðåñßëçøç, ç ÅðéôñïðÞ êïéíïðïßçóå óôç Ãáëëßá ôçí áðüöáóÞ ôçò
íá êéíÞóåé ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ.

Ôá åíäéáöåñüìåíá ìÝñç êáëïṍíôáé íá õðïâÜëïõí ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò åíôüò åíüò ìçíüò áðü ôçí çìåñïìçíßá
äçìïóßåõóçò ôçò ðáñïṍóáò ðåñßëçøçò óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ
Äéåṍèõíóç êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí
Rue de la Loi/Wetstraat 200
Â-1049 Brussels
Öáî (32-2) 296 98 16

Ïé ðáñáôçñÞóåéò èá êïéíïðïéçèïṍí óôç Ãáëëßá. Ç ôáõôüôçôá ôùí åíäéáöåñïìÝíùí ðïõ õðïâÜëïõí ðáñáôçñÞóåéò
äṍíáôáé íá ôçñçèåß åìðéóôåõôéêÞ åöüóïí æçôçèåß ãñáðôþò ìå áíáöïñÜ ôùí ó÷åôéêþí ëüãùí.

Ìå áöïñìÞ Ýíá Üñèñï ðïõ äçìïóéåṍèçêå óôïí ôṍðï (Les Echos,
24 Ìáñôßïõ 1998), ç ÅðéôñïðÞ Ýóôñåøå ôçí ðñïóï÷Þ ôçò óôéò
åíéó÷ṍóåéò ðïõ ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò ðñïãñáììáôßæïõí íá ÷ïñçãÞóïõí
óôïí áãïñáóôÞ ôçò MCV.

Óôéò 7 Áðñéëßïõ 1998, ç ÅðéôñïðÞ áðçṍèõíå óôéò ãáëëéêÝò áñ÷Ýò
áßôçìá ãéá óõìðëçñùìáôéêÝò ðëçñïöïñßåò ùò ðñïò ôï èÝìá óôï
ïðïßï Ýëáâå áðÜíôçóç óôéò 26 Éïõíßïõ 1998. Åêôéìþíôáò üôé ç
áðÜíôçóç äåí Þôáí ðëÞñçò ç ÅðéôñïðÞ æÞôçóå ðåñáéôÝñù äéåõêñé-
íßóåéò óôéò 31 Éïõëßïõ 1998. Ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò äåí áíôáðïêñßèç-
êáí êáé ç ÅðéôñïðÞ Ýóôåéëå õðåíèṍìéóç óôéò 8 Ïêôùâñßïõ 1998.
ÌÝ÷ñé óÞìåñá ç ÅðéôñïðÞ äåí Ýëáâå áðÜíôçóç.

ËáìâÜíïíôáò õðüøç üôé ôï ðñïáíáöåñèÝí Üñèñï ôïõ ôṍðïõ áíá-
öÝñåé üôé «äéåîÜãåôáé Ýñåõíá ðñïêåéìÝíïõ íá äéáðéóôùèåß ôé Ýãéíå ìå
ôéò äçìüóéåò åíéó÷ṍóåéò ṍøïõò 100 åêáôïììõñßùí ãáëëéêþí öñÜ-
ãêùí ðïõ ÷ïñçãÞèçêáí ôá ôåëåõôáßá ÷ñüíéá ãéá ôçí õðüèåóç
áõôÞ», êáé üôé ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò äåí äéáâßâáóáí óôçí ÅðéôñïðÞ
êáìßá ðëçñïöïñßá ó÷åôéêÜ ìå áõôÝò, ïé åíéó÷ṍóåéò êáôá÷ùñÞèçêáí
ùò ìç êïéíïðïéçèåßóåò åíéó÷ṍóåéò ìå ôïí áñéèìü ÍÍ 20/99.

Ïé åíéó÷ṍóåéò äåí êïéíïðïéÞèçêáí óôçí ÅðéôñïðÞ ïṍôå ðïôÝ äéåõ-
êñéíßóèçêå ï óêïðüò ôïõò. Åëëåßøåé êïéíïðïßçóçò ç ðáñïṍóá äéá-
äéêáóßá èá åðéôñÝøåé åðßóçò íá áîéïëïãçèïṍí ïé åíéó÷ṍóåéò ôéò
ïðïßåò ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò ðñïôßèåíôáé íá ÷ïñçãÞóïõí óôï ðëáßóéï
ôçò åîáãïñÜò ôçò MCV.

Ôï ó÷Ýäéï ôçò åîáãïñÜò ðñïÝâëåðå ôç óṍóôáóç åðé÷åßñçóçò ìå 125
áðáó÷ïëïõìÝíïõò, åê ôùí ïðïßùí 110 èá ðñïÝñ÷ïíôáí áðü ôçí
MCV. Ôçí ðñüôáóç Ýêáíå ï üìéëïò Groupe Albert, ðïõ åéäéêåṍå-

ôáé óôçí êáôáóêåõÞ êáé åìðïñßá ðáéäéêþí åôïßìùí åíäõìÜôùí. Ôï
êåöÜëáéï ôçò íÝáò MCV (óôï åîÞò, ç åôáéñåßá) èá áíÞêåé êáôÜ
35 % óôïí áãïñáóôÞ. Ç ôáõôüôçôá ôùí õðüëïéðùí ìåôü÷ùí äåí
áíáêïéíþèçêå óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ï üìéëïò Albert èá åããõüôáí óôçí åôáéñåßá 150 000 þñåò åñãá-
óßáò åðß ìéá ðåíôáåôßá õðü ìïñöÞ ðñïìÞèåéáò ðñþôùí õëþí ãéá ôçí
êáôáóêåõÞ åôïßìùí åíäõìÜôùí ãéá ðáéäéÜ êáé åíÞëéêåò. Óôï ðëáßóéï
áõôü ðñïâëÝðïíôáí ìåãÜëåò åðåíäṍóåéò ãéá ôçí ðñïóáñìïãÞ ôùí
åãêáôáóôÜóåùí, ôçí áðüêôçóç íÝùí ìç÷áíþí êáé ôçí ÷ñçìáôïäü-
ôçóç åñåõíçôéêþí êáé áíáðôõîéáêþí äñáóôçñéïôÞôùí. Åðßóçò èá
åôßèåôï óå åöáñìïãÞ Ýíá óçìáíôéêü åêðáéäåõôéêü ðñüãñáììá
êáôÜ ôá ðñþôá äṍï Ýôç ãéá ôï óṍíïëï ôïõ ðñïóùðéêïṍ. ÂÜóåé
ôùí óôïé÷åßùí áõôþí, ï áãïñáóôÞò åêôéìïṍóå üôé ç ïéêïíïìéêÞ
éóïññïðßá ôçò åðé÷åßñçóçò èá áðïêáèßóôáôï êáôÜ ôï ôñßôï ïéêïíï-
ìéêü Ýôïò êáé üôé ôï 2002 êáé ôï 2003 ç åôáéñåßá èá ðáñÞãáãå
êÝñäç.

Óṍìöùíá ìå ôá äéáèÝóéìá óôïé÷åßá, ç ÷ñçìáôïäüôçóç ôïõ ó÷åäßïõ
ðñïâëåðüôáí ùò åîÞò:

� ßäéá êåöÜëáéá: ôñßá åêáôïììṍñéá ãáëëéêÜ öñÜãêá åê ôùí
ïðïßùí 2,2 èá åéóÝöåñå ï üìéëïò Albert,

� åðéäïôÞóåéò: 12,4 åêáôïììṍñéá ãáëëéêÜ öñÜãêá åê ôùí ïðïßùí
1,2 ãéá ôçí áðüêôçóç íÝùí ìç÷áíþí, 0,9 ãéá áêßíçôá (ðñï-
åñ÷üìåíá áðü ôï êñÜôïò, ôéò ôïðéêÝò áñ÷Ýò êáé ôï ÅÔÐÁ) êáé
3,4 ãéá ôçí åêðáßäåõóç,

� äÜíåéá: 8,7 åêáôïììṍñéá ãáëëéêÜ öñÜãêá åê ôùí ïðïßùí Ýîé
åêáôïììṍñéá õðü (áäéåõêñßíéóôïõò) «üñïõò ôçò áãïñÜò» êáé ôï
õðüëïéðï ìå åðéäüôçóç åðéôïêßïõ.

ELC 298/2 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 16.10.1999



Ïé ðñïãñáììáôéæüìåíåò åðéäïôÞóåéò õðÝñ ôçò õðüøç åôáéñåßáò ðñï-
Ýñ÷ïíôáé áðü äçìüóéïõò ðüñïõò, ÷ïñçãïṍìåíïõò áðåõèåßáò áðü
ôïí êñáôéêü ðñïûðïëïãéóìü. Ðñïïñßæïíôáé ãéá ôç äéåõêüëõíóç
ôùí óõíáëëáãþí åðß áêéíÞôùí, ôçò áãïñÜò õëéêþí, ôçò åêðáßäåõóçò
êáèþò êáé Üëëùí áäéåõêñßíéóôùí åíåñãåéþí Ýôóé þóôå ç åôáéñåßá íá
ìçí öÝñåé ìüíç ôçò ïëüêëçñï ôï êüóôïò ôïõò.

Ôï ó÷Ýäéï åíéó÷ṍóåùí íïèåṍåé Þ áðåéëåß íá íïèåṍóåé ôïí áíôáãùíé-
óìü ìåôáîṍ ôçò åôáéñåßáò êáé ôùí áíôáãùíéóôþí ôçò äåäïìÝíïõ üôé
ôá õðüøç ìÝôñá ôçò äßíïõí Ýíá ôå÷íçôü êáé áäéêáéïëüãçôï ðëåï-
íÝêôçìá ìåéþíïíôáò óçìáíôéêÜ ôéò åðåíäõôéêÝò êáé ëåéôïõñãéêÝò ôçò
äáðÜíåò ìå óçìáíôéêü êáé äéáñêÝò áðïôÝëåóìá ãéá áõôÞí.

Ôá ßäéá éó÷ṍïõí ãéá ôçí MCV óôï âáèìü ðïõ ïé åéêáæüìåíåò
åíéó÷ṍóåéò öáßíåôáé íá åßíáé ðïëṍ óçìáíôéêÝò åÜí ëçöèåß õðüøç
üôé äåí ðñüêåéôáé ãéá ìßá ìåãÜëç åðé÷åßñçóç.

Óôï óôÜäéï áõôü, ïé äçìüóéåò ïéêïíïìéêÝò ðáñåìâÜóåéò õðÝñ ôçò
MCV êáé ôçò åôáéñåßáò ðïõ ðñïÝñ÷åôáé áðü ôçí åêêáèÜñéóÞ ôçò
ðñÝðåé íá ëçöèïṍí ùò êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò êáôÜ ôçí Ýííïéá ôïõ
Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 1 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ.

Ç ÅðéôñïðÞ áðïäïêéìÜæåé ôï ãåãïíüò üôé ç ãáëëéêÞ êõâÝñíçóç äåí
êïéíïðïßçóå ôéò åíéó÷ṍóåéò õðÝñ ôçò MCV, Ýôóé þóôå íá ëÜâåé èÝóç
åãêáßñùò, óṍìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 3
ôçò óõíèÞêçò ÅÊ. Ìçí êïéíïðïéþíôáò ôçí õðü åîÝôáóç õðüèåóç, ïé
ãáëëéêÝò áñ÷Ýò äåí ôÞñçóáí ôéò õðï÷ñåþóåéò ôïõò âÜóåé ôçò óõí-
èÞêçò, êáé éäßùò ôùí äéáôÜîåùí ôïõ åí ëüãù Üñèñïõ. Ïé åíéó÷ṍóåéò
óõíåðþò åßíáé ðáñÜíïìåò åíþ ïé åíéó÷ṍóåéò õðÝñ ôçò åôáéñåßáò ðïõ
ðñïÞëèå áðü ôçí åîáãïñÜ èá åßíáé åðßóçò ðáñÜíïìåò åöüóïí Ý÷åé
ôåèåß óå åöáñìïãÞ ôï ó÷Ýäéï åíßó÷õóçò áðü ôçí ôåëåõôáßá åðéóôïëÞ
ôùí ãáëëéêþí áñ÷þí ìÝ÷ñé óÞìåñá.

Ëüãù ôçò ðáíôåëïṍò Ýëëåéøçò óôïé÷åßùí üóïí áöïñÜ ôá 100 åêá-
ôïììṍñéá ãáëëéêÜ öñÜãêá ôá ïðïßá ðñÝðåé íá Ý÷åé ëÜâåé ç MCV, ç
ÅðéôñïðÞ äåí åßíáé óå èÝóç íá åêôéìÞóåé ôï óõìâéâÜóéìï ôùí åíé-
ó÷ṍóåùí óå ó÷Ýóç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ.

¼óïí áöïñÜ ôçí åôáéñåßá, ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò óõíäÝïõí ôçí åíß-
ó÷õóç ìå ôçí áíÜêôçóç ôçò âéùóéìüôçôáò ôçò ïéêïíïìéêÞò äñá-
óôçñéüôçôÜò ôçò. Ç áîéïëüãçóç ôçò åíßó÷õóçò ðñÝðåé óõíåðþò íá
âáóßæåôáé óôéò êïéíïôéêÝò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò üóïí áöïñÜ ôéò
êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ãéá ôç äéÜóùóç êáé ôçí áíáäéÜñèñùóç ðñïâëç-
ìáôéêþí åðé÷åéñÞóåùí (1).

¼ðùò áíáöÝñïõí ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò, ç åôáéñåßá åßíáé ðñïúüí ôçò
åêêáèÜñéóçò ôçò MCV. Ðñüêåéôáé ëïéðüí ãéá íÝá åðé÷åßñçóç, åíôå-
ëþò ÷ùñéóôÞ âÜóåé ôçò ãáëëéêÞò íïìïèåóßáò áðü ôçí ðñïêÜôï÷ü. Ç
ÅðéôñïðÞ óõììåñßæïíôáé ôçí áíÜëõóç áõôÞ êáé åêôéìÜ, ùò åê ôïṍ-
ôïõ, üôé ç íÝá åðé÷åßñçóç äåí äṍíáôáé íá ÷áñáêôçñéóèåß ùò ðñï-
âëçìáôéêÞ êáôÜ ôçí Ýííïéá ôùí õðüøç êáôåõèõíôÞñéùí ãñáììþí.
Åîáéôßáò, ìÜëéóôá, ôçò áðüëõôçò óôåãáíüôçôáò ìåôáîṍ ôçò MCV

êáé ôçò åôáéñåßáò, åßíáé ðéèáíü ç ôåëåõôáßá íá ìçí Ý÷åé êëçñïíï-
ìÞóåé ôá ðñïâëÞìáôá ðïõ ïäÞãçóáí ôçí ðñþôç óå åêêáèÜñéóç (ð.÷.
ôï ðáèçôéêü ôçò åðé÷åßñçóçò) áëëÜ ìüíïí ïñéóìÝíá óôïé÷åßá ôïõ
åíåñãçôéêïṍ.

Áêüìç êáé áí ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò üöåéëáí íá èåùñÞóïõí üôé ç
åôáéñåßá åßíáé åðéëÝîéìç ãéá åíéó÷ṍóåéò áíáäéÜñèñùóçò ðñïâëçìá-
ôéêþí åðé÷åéñÞóåùí, óôï óôÜäéï áõôü äåí öáßíåôáé íá ðëçñïṍíôáé
üëåò ïé ðñïûðïèÝóåéò þóôå íá åßíáé óõìâéâÜóéìåò. Óôçí ÅðéôñïðÞ
äåí õðïâëÞèçêå êáíÝíá êáôÜëëçëï ðñüãñáììá ïëïêëçñùìÝíï áíá-
äéÜñèñùóçò Þ/êáé áðïêáôÜóôáóçò ïṍôå áðïäåß÷èçêå üôé ðëçñïṍ-
íôáé ïé õðüëïéðåò ðñïûðïèÝóåéò ðïõ èÝôåé ôï õðüøç ðëáßóéï.

¼ðùò ðñïâëÝðïõí ïé êïéíïôéêÝò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò, ç Åðé-
ôñïðÞ êáôÜ ôçí áîéïëüãçóç ôùí åíéó÷ṍóåùí áíáäéÜñèñùóçò óå
åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò ðñÝðåé íá ëÜâåé õðüøç ôéò áíÜãêåò ðåñéöå-
ñåéáêÞò áíÜðôõîçò. Ùóôüóï, ôï ãåãïíüò üôé ìéá ðñïâëçìáôéêÞ
åðé÷åßñçóç âñßóêåôáé óå ìßá áðü ôéò ðåñéï÷Ýò áõôÝò äåí äéêáéïëïãåß
ôçí áðüëõôç áíåêôéêüôçôá Ýíáíôé ôùí åíéó÷ṍóåùí áõôþí.

Ç ðåñéï÷Þ Bort-les-Orgues Ý÷åé ÷áñáêôçñéóèåß ùò æþíç PAT ìå
áõîçìÝíï óõíôåëåóôÞ. Ç íÝá åðé÷åßñçóç, ëïéðüí, ìðïñåß íá ëÜâåé
åðåíäõôéêÝò ðåñéöåñåéáêÝò åíéó÷ṍóåéò ìÝ÷ñéò åíôÜóåùò 25 % åðß ôïõ
áêáèÜñéóôïõ åðéëÝîéìïõ êüóôïõò. Óôï óôÜäéï áõôü, ç ÅðéôñïðÞ äåí
äṍíáôáé íá äå÷èåß üôé ç éó÷ṍïõóá ðåñéöåñåéáêÞ Ýíôáóç åíßó÷õóçò
ãßíåôáé óåâáóôÞ äåäïìÝíïõ üôé ç ó÷Ýóç ôïõ óõíüëïõ ôùí åíéó÷ṍ-
óåùí ðïõ äṍíáíôáé íá ÷ñçìáôïäïôÞóïõí ôçí åðÝíäõóç (9,14 åêá-
ôïììṍñéá ãáëëéêÜ öñÜãêá) ìå ôï óṍíïëï ôùí åðéëÝîéìùí åðåíäṍ-
óåùí (10,5 åêáôïììṍñéá ãáëëéêÜ öñÜãêá) êáôáëÞãåé óå Ýíôáóç
åíßó÷õóçò 87 %.

¼óïí áöïñÜ ôçí åêðáßäåõóç, ç Ýíôáóç åíßó÷õóçò áíÝñ÷åôáé óå
80,95 %. ÊáôÜ óõíÝðåéá, ïé ãáëëéêÝò áñ÷Ýò êáëïṍíôáé íá ãíùóôï-
ðïéÞóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôïõò ëüãïõò ãéá ôïõò ïðïßïõò èåùñïṍí
üôé ç Ýíôáóç áõôÞ åßíáé óõìâéâÜóéìç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ.

ÔÝëïò, äåí åßíáé óáöÝò áí ç åñåõíçôéêÞ äñáóôçñéüôçôá åõåñãåôåßôáé
áðü ôéò åíéó÷ṍóåéò. ÅÜí íáé, èá ðñÝðåé íá áðïäåé÷èåß üôé ïé åíéó÷ṍ-
óåéò áõôÝò åßíáé óõìâéâÜóéìåò ìå ôï êïéíïôéêü ðëáßóéï ôùí êñáôé-
êþí åíéó÷ṍóåùí óôçí Ýñåõíá êáé áíÜðôõîç (2).

Åêôüò áõôïṍ, óṍìöùíá ìå ôç íïìïëïãßá ôïõ Äéêáóôçñßïõ ôùí
Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí óôéò êïéíÝò õðïèÝóåéò C-324 êáé
C-342/90 («Ãåñìáíßá êáé Pleuger Worthington êáôÜ ôçò Åðéôñï-
ðÞò»), ôçò 13çò Áðñéëßïõ 1994 (3), ç ÅðéôñïðÞ äéÝôáîå ôç Ãáëëßá
íá ôçò ðáñÜó÷åé åíôüò åíüò ìçíüò áðü ôç ëÞøç ôçò ðáñïṍóáò üëá
ôá Ýããñáöá, ðëçñïöïñßåò êáé óôïé÷åßá ðïõ åßíáé áðáñáßôçôá ãéá
ôçí áîéïëüãçóç ôïõ óõìâéâÜóéìïõ ôùí åíéó÷ṍóåùí.

Óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 14 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÊ) áñéè. 659/1999, ïé
áðïäÝêôåò åíäÝ÷åôáé íá êëçèïṍí íá åðéóôñÝøïõí ôéò ðáñÜíïìåò
åíéó÷ṍóåéò.
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«Par la présente, la Commission a l'honneur de vous informer
qu'après avoir examiné les informations fournies par vos auto-
rités sur le projet d'aide citée en objet, elle a décidé d'ouvrir la
procédure prévue à l'article 88, paragraphe 2, du traité CE à
l'encontre des subventions de 100 millions de francs français
non spécifiées dont aurait bénéficié MCV et des subventions et
prêts bonifiés en faveur de la société créée par le groupe Albert.

I

À la suite d'un article de presse (Les Échos, 24 mars 1998),
l'attention de la Commission a été attirée sur des aides que
vos autorités envisagent d'accorder au repreneur de MCV.

Par lettre du 7 avril 1998, la Commission a adressé aux auto-
rités françaises une demande de renseignements complémen-
taires à ce sujet. La réponse de vos autorités est parvenue à la
Commission le 26 juin 1998. Estimant que la réponse n'était
pas complète, la Commission a demandé des précisions supplé-
mentaires par lettre du 31 juillet 1998. Faute de réponse de la
part de vos autorités, un rappel a été adressé le 8 octobre
1998. À ce jour, la lettre de la Commission est restée sans
réponse.

Étant donné que l'article de presse susmentionné indique
�qu'une enquête est en cours pour savoir où sont passés 100
millions de francs d'aides publiques engloutis dans l'affaire ces
dernières années� et que vos autorités n'ont communiqué à la
Commission aucune information sur ces aides, celles-ci ont été
inscrites au registre des aides non notifiées sous le numéro
NN 20/99. En l'absence de notification, la présente procédure
permettra également d'évaluer les aides que les autorités fran-
çaises projetaient d'accorder (en mars 1998) dans le cadre de la
reprise de MCV.

II

Selon les informations disponibles, non démenties par vos
autorités, l'ancienne société MCV (ci-après dénommée �MCV�)
aurait bénéficié de 100 millions de francs (15,2 millions
d'euros). Ces aides n'ont jamais été notifiées à la Commission
et leur utilisation n'a jamais été précisée. À un moment non
précisé, MCV à fait l'objet d'une procédure de liquidation judi-
ciaire. Les causes de ces difficultés ne sont pas connues, vos
autorités s'étant contentées de mentionner une conjoncture
particulièrement difficile.

Selon vos autorités, MCV se situe dans une région (Corrèze)
connaissant des difficultés économiques importantes. Bort-les-
Orgues, la commune où est installée l'entreprise, est d'ailleurs
classée �zone PAT� à taux majoré.

Un projet de reprise viserait à créer une entreprise de 125
personnes, dont 110 seraient repris de MCV. Il a été proposé
par le Groupe Albert, spécialisé dans la confection et la
commercialisation de prêt-à-porter pour enfants, qui possède
et exploite des licences connues (Chevignon Kids, UCLA, Naf
Naf, etc.). Le capital de la nouvelle MCV (ci-après dénommée

�la société�) serait détenu à 35 % par le repreneur, à 10 % par
une filiale non identifiée du repreneur, à 10 % par un grand
groupe de distribution de vêtements également non indiqué et
à 45 % par des personnes physiques dont l'identité n'a pas été
communiquée à la Commission. À ce stade, la Commission
ignore même le nom de la société.

Le groupe Albert garantirait à la société 150 000 heures de
travail pendant cinq ans, sous forme d'un approvisionnement
en matières premières pour fabriquer du prêt-à-porter enfant et
adulte. Le chiffre d'affaire estimé serait de 13 millions de francs
la première année et augmenterait jusqu'à 30 millions la
cinquième année. D'importants investissements portant sur
environ 13 millions seraient envisagés pour l'aménagement
des ba�timents, l'acquisition de nouvelles machines et le finan-
cement d'activités de recherche et développement. Les investis-
sements en recherche et développement ne semblent pas béné-
ficier d'aides. Un important programme de formation serait
également mis en �uvre au cours des deux premières années
pour l'ensemble du personnel (42 000 heures, coût: 4,2
millions).

Sur base de ces données, le repreneur estimerait que l'équilibre
financier serait atteint lors du troisième exercice et dégagerait
un bénéfice d'exploitation en 2002 et 2003.

Selon les informations communiquées par vos autorités, le
financement du projet serait prévu comme suit:

� Fond propres: 3 millions de francs dont 2,2 millions
apportés par le groupe Albert. Il n'y a aucune précision
quant à la partie restante, toutefois, l'article de presse
susmentionné signale que la Société de Financement pour
la restructuration des industries de défense (Sofred) devrait
y contribuer.

� Subventions: 12,4 millions de francs dont 1,2 million pour
l'acquisition de nouvelles machines, 0,9 million pour
l'immobilier provenant de l'État, des collectivités locales et
du FEDER et 3,4 millions pour la formation. L'affectation
des 6,9 millions restants n'est pas précisée.

� Prêts: 8,7 millions de francs dont 6 millions �à des condi-
tions du marché� non précisées et le reste à taux bonifiés.

La société est issue de la liquidation judiciaire de MCV. Vos
autorités n'ont pas précisé si cette dernière a fait l'objet d'une
procédure de redressement judiciaire ou si elle a été directe-
ment liquidée à cause de la gravité de sa situation. Les circons-
tances dans lesquelles la reprise s'est effectuée n'ont pas non
plus été communiquées à la Commission.

III

Les subventions envisagées en faveur de la société sont de
ressources publiques, directement octroyées à travers le
budget de l'État. Elles sont destinées à faciliter la réalisation
d'opérations immobilières, d'achat de matériels, de formation
ainsi que d'autres actions non spécifiées, sans avoir à en
supporter la totalité des coûts.
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Le projet d'aides fausse ou menace de fausser la concurrence
entre la société et ses concurrentes, car ces mesures lui donnent
un avantage artificiel et non justifié en réduisant de manière
importante les investissements et frais d'exploitation, entraînant
un effet significatif et durable sur la position financière de
l'entreprise.

Les mêmes considérations sont applicables à MCV, dans la
mesure où les aides présumées semblent très importantes si
l'on tient compte qu'il ne s'agit pas d'une grande entreprise.

Le secteur européen de l'habillement se caractérise par une
concurrence très rude. Selon le Panorama de l'industrie commu-
nautaire 1997 (4), ces dernières années, les fabricants commu-
nautaires de vêtements ont dû faire face, d'une part à de faibles
niveaux de la demande intérieure pour leur production et,
d'autre part, à la concurrence de plus en plus acharnée des
importations en provenance des pays en développement. Par
conséquent, la production de vêtements et l'emploi ont dimi-
nué. Entre 1990 et 1994, le volume de la production a baissé
de 14 % à prix constants. L'emploi a connu une régression de
21 % lors de la même période. Actuellement, le secteur pour-
suit son processus de restructuration afin de consolider sa
compétitivité au niveau international.

À ce stade, les interventions financières publiques en faveur de
MCV et de la société issue de sa liquidation doivent être consi-
dérées comme des aides d'État au sens de l'article 87, para-
graphe 1, du traité CE.

La Commission déplore que le gouvernement français n'ait pas
notifié les aides en faveur de MCV, afin qu'elle puisse se
prononcer en temps utile, conformément aux dispositions de
l'article 88, paragraphe 3, du traité CE. En ne notifiant pas le
cas en objet, vos autorités n'ont pas respecté leurs obligations
découlant du traité et notamment de cet article. Ces aides sont
donc illégales. Les aides en faveur de la société issue de la
reprise seraient également illégales au cas où le projet d'aide
aurait été mis en �uvre depuis la dernière communication de
vos autorités à la Commission.

En l'absence totale d'informations concernant les 100 millions
de francs dont aurait bénéficié MCV, la Commission n'est pas
en mesure d'en apprécier la compatibilité au regard du marché
commun.

Pour ce qui est de la société, vos autorités n'ont pas précisé la
nature de l'aide dont elles envisagent l'octroi, toutefois, elles ont
fait référence au retour à la viabilité de l'activité aidée. La
Commission peut donc raisonnablement penser qu'elles
considèrent le projet en question comme une restructuration
de ladite activité. L'appréciation de l'aide devrait donc se faire
sur base des Lignes directrices communautaires pour les aides
au sauvetage et à la restructuration des entreprises en difficul-
tés (5).

Comme indiqué par vos autorités, la société est issue de la
liquidation judiciaire de MCV. Il s'agit donc d'une nouvelle
société, totalement étanche par rapport à l'ancienne. À ce
propos, dans une affaire semblable récente (aide d'État

C 50/97 � Lainière de Roubaix), vos autorités ont indiqué que
la cession de parties de l'ancienne entreprise en faveur de la
nouvelle entraîne la dissolution immédiate et de plein droit des
entités préexistantes qui n'ont plus d'existence juridique ni
d'activité économique depuis la date du jugement du Tribunal
de commerce. Vos autorités concluaient qu'il n'y a donc aucun
lien juridique et économique entre les anciennes unités et la
nouvelle société.

La Commission partage cette analyse et estime, par conséquent,
que la nouvelle entreprise, ne semble pas pouvoir être qualifiée
d'entreprise en difficulté au sens desdites lignes directrices. En
effet, du fait de l'étanchéité totale entre MCV et la société, il est
vraisemblable que celle-ci n'ait pas repris le fardeau des diffi-
cultés qui ont amené la mise en liquidation de la première (par
exemple, le passif) mais, uniquement certains actifs.

Même si vos autorités devaient considérer que la société est
éligible aux aides à la restructuration des entreprises en diffi-
culté, les conditions requises pour leur compatibilité au titre
des lignes directrices applicables n'apparaissent pas réunies à ce
stade. On notera tout d'abord que, contrairement à ce que
prévoient les lignes directrices communautaires, aucun plan
de restructuration et/ou de redressement en bonne et due
forme n'a été présenté à la Commission, laquelle doute que
le programme d'investissement fasse véritablement partie de
la restructuration de l'entreprise. Plus particulièrement, font
défaut une analyse détaillée du marché où opère la nouvelle
MCV, des prévisions réalistes sur l'évolution de ce marché et les
comptes prévisionnels de la nouvelle société, qui permettent de
vérifier le bien fondé des éléments de la stratégie de reprise. En
outre, compte tenu du fait que l'apport principal du repreneur
consiste à garantir un volume d'activité pendant cinq ans, la
viabilité de la société après cette période devrait être démon-
trée.

Une restructuration efficace devrait impliquer l'abandon des
activités structurellement déficitaires. En outre, pour satisfaire
au critère de viabilité, le plan de restructuration doit permettre
à l'entreprise de couvrir tous ses coûts, y compris les coûts
d'amortissement et les charges financières, ainsi que d'obtenir
une rentabilité minimale des capitaux investis qui lui permette,
après sa restructuration, de ne plus faire appel à l'État. À ce
stade, cela ne semble pas être le cas puisque, selon vos auto-
rités, seul le résultat opérationnel serait positif au terme des
cinq ans d'activité garantie par le repreneur. Aucune mention
n'est faite du résultat net de l'entreprise.

Pour limiter les distorsions de concurrence, il convient d'éviter
que l'aide ne soit accordée sous une forme qui amène l'entre-
prise à disposer de liquidités excédentaires qu'elle pourrait
consacrer à des activités agressives susceptibles de provoquer
des distorsions sur le marché et qui ne seraient pas liées au
processus de restructuration. L'aide ne doit pas servir non plus
à financer de nouveaux investissements qui ne sont pas néces-
saires pour la restructuration. L'aide destinée à la restructura-
tion financière ne doit pas réduire de façon excessive les
charges financières de l'entreprise. En outre, le montant et
l'intensité de l'aide, est-il stipulé dans les lignes directrices,
doivent être limités au strict minimum nécessaire pour
permettre la restructuration et doivent être en rapport avec
les avantages escomptés du point de vue communautaire. Le
respect de ces conditions prévues par les lignes directrices en
question n'a donc pas non plus été démontré.
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Comme le prévoient les lignes directrices communautaires, la
Commission doit tenir compte des besoins du développement
régional lorsqu'elle apprécie une aide à la restructuration dans
les régions assistées. Néanmoins, le fait qu'une entreprise en
difficulté soit située dans une de ces régions ne justifie pas une
approche entièrement permissive à l'égard de ces aides.

Bort-les-Orgues est classée �zone PAT� à taux majoré. La
nouvelle entreprise pourrait donc bénéficier d'aides régionales
à l'investissement.

Selon les informations communiquées par vos autorités, la
société serait une PME. Toutefois étant donné qu'elle est
contrôlée à plus de 25 % par le Groupe Albert, lequel ne
semble pas être une PME au sens de la définition communau-
taire de petite ou moyenne entreprise (6), la société ne peut être
considérée comme une PME selon ladite définition. Par consé-
quent, elle pourrait bénéficier d'aides régionales à l'investisse-
ment jusqu'à une intensité de 25 % brut des coûts éligibles.

Dans le cas présent, les intensités des aides à l'investissement
s'élèvent à 23,08 % pour la construction et l'aménagement des
ba�timents et à 18,2 % pour l'achat de machines. Toutefois, il
n'est pas exclu qu'à l'une et/ou l'autre de ces intensités, il faille
ajouter l'élément d'aide compris dans les prêts bonifiés
(139 000 francs) dont on ne connaît pas la destination. À cet
égard, vos autorités doivent préciser le taux d'intérêt du prêt de
6 millions de francs dont l'entreprise aurait bénéficié �aux
conditions du marché�.

Le même doute subsiste pour ce qui concerne le reste des
subventions puisque l'affectation d'une très grande partie des
subventions (6,9 millions de francs sur 12,4 millions) n'est pas
précisée. Dès lors, à ce stade, la Commission ne peut conclure
que l'intensité régionale applicable est respectée, et ce d'autant
plus que le rapport entre le total des aides qui pourraient
financer l'investissement (9,14 millions) et le total des investis-
sements éligibles (10,5 millions) donne une intensité d'aide de
87 %.

Pour ce qui est de la formation, l'intensité d'aide est de
80,95 %. Vos autorités sont donc invitées à communiquer à
la Commission les raisons pour lesquelles elles considèrent
qu'une telle intensité est compatible avec le marché commun.
Une description plus précise des activités de formation prévues
devrait également être communiquée.

Enfin, il n'est pas clair si l'activité de recherche bénéficie d'aides.
Si cela était le cas, vos autorités sont invitées à indiquer les
motifs pour lesquels de telles aides seraient compatibles au
regard de l'encadrement communautaire des aides d'État à la
recherche et au développement (7).

(6) JO L 107 du 30.4.1996, p. 8.
(7) JO C 45 du 17.2.1996, p. 5.

À ce stade, il n'a pas été démontré que les aides proposées sont
conformes aux intensités autorisées puisque la destination
d'une grande partie des subventions et des prêts bonifiés n'a
pas été précisée par vos autorités.

Dès lors, la Commission ne peut pas se prononcer sur la
compatibilité des aides en faveur de la nouvelle société au
regard des articles 87 et 88 du traité CE. En effet, vos autorités
ont répondu aux demandes d'informations de la Commission
par une information partielle et générique, voire par une
absence totale de réponse. La Commission a donc décidé
d'engager la procédure prévue par l'article 88, paragraphe 2,
du traité CE, afin de pouvoir apprécier la compatibilité des
mesures susmentionnées avec le marché commun.

IV

Conformément à la jurisprudence de la Cour de justice dans les
affaires jointes C-324 et C-342/90 (�Allemagne et Pleuger
Worthington contre Commission�) du 13 avril 1994 (8),
lorsque la Commission constate que les aides ont été instituées
ou modifiées sans avoir été notifiées, elle a le pouvoir, après
avoir mis l'État concerné en mesure de s'exprimer à cet égard,
d'enjoindre à celui-ci, par une décision provisoire, en attendant
le résultat de l'examen de l'aide, de lui fournir dans le délai
qu'elle fixe tous les documents, informations et données néces-
saires pour examiner la compatibilité des aides avec le marché
commun.

La Commission enjoint la France de lui fournir dans un délai
d'un mois à compter de la date de réception de la présente tous
les documents d'informations, données nécessaires à apprécier
la compatibilité des aides, et notamment les réponses aux ques-
tions en annexe. À défaut de réception des informations ainsi
demandées, la Commission adoptera une décision sur la base
des éléments dont elle dispose. Elle invite également vos auto-
rités à transmettre immédiatement une copie de cette lettre au
bénéficiaire du projet d'aide.

La Commission vous rappelle l'effet suspensif de l'article 88,
paragraphe 3, du traité CE et attire votre attention sur la lettre
à tous les États membres du 22 février 1995, dans laquelle il
est précisé que toute aide octroyée illégalement pourra faire
l'objet d'une récupération auprès de son bénéficiaire, selon les
dispositions du droit national et en incluant un intérêt calculé
sur la base du taux de référence utilisé pour le calcul de l'équi-
valent-subvention dans le cadre des aides régionales, qui court
à partir de la date à laquelle l'aide a été mise à la disposition
des bénéficiaires, jusqu'à sa récupération effective.

(8) Rapport de la Cour européenne 1994, p. I-4635.
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ANNEXE

Vos autorités fournissent, dans un délai d'un mois à partir de la notification de la lettre dont ceci est l'annexe, toutes les
informations nécessaires pour permettre à la Commission d'examiner la compatibilité avec le marché commun des aides
en objet. Vos autorités sont tenues, en particulier, de fournir les informations suivantes:

1) La confirmation du fait que MCV a réellement bénéficié d'environ 100 millions de francs d'aides publiques, ainsi
qu'une description détaillée de la nature (investissement, recherche, restructuration, etc.) et de la destination de ces
aides. Les motifs pour lesquels vos autorités considèrent que ces aides sont compatibles avec le marché commun
doivent être expliqués. Il faut également indiquer si MCV a bénéficié des aides prévues par le plan textile français
(aide d'État no 8/96 � France).

2) Le jugement du Tribunal de commerce compétent qui a prononcé la liquidation judiciaire et/ou la cession de MVC
au profit du Groupe Albert ou de la nouvelle société créée par celui-ci.

3) Les détails et la chronologie des événements qui ont conduit à cette décision de justice. La Commission devrait
notamment être informée des causes qui ont conduit MCV à déposer son bilan. Veuillez également confirmer que la
liquidation judiciaire a bien été exécutée et que l'entreprise issue de la reprise par le Groupe Albert doit être
considérée comme une entreprise nouvelle et étanche par rapport à MCV.

4) Dans leur lettre du 25 juin 1998, vos autorités indiquaient que la reprise de MCV était encore au stade de projet.
Veuillez confirmer quelles aides ont été versées au repreneur depuis lors et quelles aides restent éventuellement à
verser. Veuillez également indiquer la dénomination de la nouvelle entreprise, jusqu'ici appelée �la société�.

5) Dans la lettre susmentionnée du 26 juin 1998, vos autorités ont inclus une description des moyens financiers
nécessaires à faire aboutir le projet de reprise. La Commission remarque que la société aura besoin de 3 millions de
francs de fonds propres, dont 2,2 millions apportés par les repreneurs. L'identité des sociétés ou des personnes qui
apporteront le solde n'est pas précisée. Veuillez clarifier ce point et préciser s'il s'agit de la Société de financement
pour la restructuration des industries de défense, comme l'indiquent les informations en possession de la Commis-
sion (Les Échos du 24 mars 1998). L'identité ou la dénomination des personnes ou sociétés qui participent au capital
de la société doit être également communiquée.

6) Dans la même lettre, il est précisé que le projet de reprise bénéficiera de 12,4 millions de francs de subventions.
Veuillez indiquer la nature et la destination des 6,9 millions pour lesquels aucun détail n'est donné. En outre, il n'est
pas clair si les 0,9 million au titre du financement de l'immobilier et les 3,4 millions au titre de formation sont
inclus dans les 12,4 millions de subventions. Veuillez confirmer si la Commission doit considérer que le montant
total des subventions en faveur de la nouvelle société s'élève à 16,7 millions.

7) Le repreneur prévoit un programme d'investissements de 12,8 millions de francs, dont 2,1 millions de frais de
recherche et développement. Veuillez indiquer si cette recherche bénéficie d'aides publiques. En cas de réponse
affirmative, veuillez indiquer les éléments permettant à la Commission de prendre position à leur sujet, conformé-
ment à l'encadrement communautaire des aides d'État à la recherche et au développement (JO C 45 du 17.2.1996).

8) Le financement du projet prévoit des prêts à taux préférentiel par la Sofred (0,7 million de francs, sept ans, 4 %) et
par l'État français dont 2 millions d'une durée de sept ans au taux de 4,5 %. Pour les 6 millions restants, une durée
de sept ans est indiquée. Le taux d'intérêt serait celui du marché. Veuillez préciser ce taux.

9) Veuillez communiquer à la Commission une analyse détaillée du marché où opère la société, ses prévisions sur
l'évolution de ce marché et les comptes prévisionnels de la nouvelle société, qui permettent de vérifier le bien fondé
des éléments de la stratégie de reprise. En outre, veuillez démontrer que la viabilité de la société sera assurée après la
période de cinq ans pendant laquelle le repreneur garantit l'activité du site. Veuillez préciser la part du marché
communautaire de la société sur le secteur du marché concerné ainsi que l'évolution de sa capacité de production,
actuelle et prévue, par rapport à l'ancienne société.

10) Enfin, la Commission note que le repreneur envisage de mettre en �uvre un important programme de formation,
évalué à 4,2 millions de francs, dont 3,4 millions seraient pris en charge par l'État. Veuillez indiquer si le solde est
pris en charge par le repreneur. Veuillez en outre indiquer de manière plus détaillée la nature des activités prévues
par cette formation.»
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¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 298/03)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 21.4.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 520/98

Ôßôëïò: Êßíçôñá ãéá ôç äçìéïõñãßá èÝóåùí áðáó÷üëçóçò ìåôÜ ôçí
áðü ôçí áíáäéïñãÜíùóç êáé ôç ìåßùóç ôïõ ÷ñüíïõ åñãáóßáò óôçí
Êáôáëùíßá

Óôü÷ïò: Äçìéïõñãßá èÝóåùí áðáó÷üëçóçò

ÍïìéêÞ âÜóç: Proyecto de Decreto sobre incentivos a la crea-
ción de empleo como consecuencia de la reordenación y la
reducción del tiempo de trabajo u horas extraordinarias

Ðñïûðïëïãéóìüò: Ðåñßðïõ 110 åêáôïììṍñéá éóðáíéêÝò ðåóÝôåò
(6,6 åêáôïììṍñéá åõñþ) êáôÜ ôï ðñþôï Ýôïò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Ìåôáîṍ 3 747 éóðáíéêÝò ðåóÝôåò
(22,5 åõñþ) êáé 37 071 éóðáíéêÝò ðåóÝôåò (223 åõñþ) áíÜ äçìé-
ïõñãïṍìåíç èÝóç áðáó÷üëçóçò êáé áíÜ ìÞíá

ÄéÜñêåéá: Äṍï Ýôç áðü ôçí çìåñïìçíßá õðïâïëÞò ôçò áßôçóçò ôï
1999 Þ ôï 2000

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 4.5.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 123/99

Ôßôëïò: Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí ðñïóùñéíÞ äéáêïðÞ ôùí áëéåõôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí ôùí óêáöþí ðïõ áëéåṍïõí óôï ðëáßóéï ôçò óõì-
öùíßáò ìå ôï Ìáñüêï

Óôü÷ïò: ÔïìåáêÞ åíßó÷õóç (áëéåßá). ÁíôéóôÜèìéóç ôùí áðùëåéþí
åóüäùí ðïõ óõíäÝïíôáé ìå ôçí ðñïóùñéíÞ äéáêïðÞ ôùí áëéåõôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí óôá ṍäáôá ôïõ Ìáñüêïõ

ÍïìéêÞ âÜóç: Orden del Ministerio de Trabajo y Asuntos So-
ciales y Orden del Ministerio de Agricultura Pesca y Alimenta-
ción por la que se regula la concesión de ayudas por la parada
biológica durante los meses de marzo y abril de 1998 en el
caladero de Marruecos

Ðñïûðïëïãéóìüò: 1 302 592 549 éóðáíéêÝò ðåóÝôåò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Êëßìáêåò êáé ðïóïóôÜ óõììåôï-
÷Þò ðïõ ðñïóäéïñßæïíôáé óôéò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ãéá ôçí
åîÝôáóç åíéó÷ṍóåùí óôïí ôïìÝá ôçò áëéåßáò êáé ôçò õäáôïêáëëéÝñ-
ãåéáò êáé óôïí êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 2468/98

ÄéÜñêåéá: Äṍï ìÞíåò

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÐñïâëÝðïíôáé áðü ôï Üñèñï 87 ðáñÜãñá-
öïò 3 óôïé÷åßï ã) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ, êáé áðü ôéò êáôåõèõíôÞñéåò
ãñáììÝò ãéá ôçí åîÝôáóç åíéó÷ṍóåùí óôï ôïìÝá ôçò áëéåßáò êáé ôçò
õäáôïêáëëéÝñãåéáò

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 4.5.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ðïñôïãáëßá (Norte)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: ÍÍ 34/99

Ôßôëïò: Cerfil SA

Óôü÷ïò: ÓõíèåôéêÝò ßíåò (åîþèçóç êëùóôïûöáíôïõñãéêþí éíþí
ðïëõðñïðõëåíßïõ)

ÍïìéêÞ âÜóç: Programa IMIT

Ðñïûðïëïãéóìüò: 6 472 932 åõñþ

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: Ðåñßðïõ 729 862 åõñþ (11,3 %)

ÄéÜñêåéá: 1995-1998

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 20.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 299/99

Ôßôëïò: Åíéó÷ṍóåéò ãéá ôçí Ýñåõíá êáé áíÜðôõîç õðÝñ ôçò âéïìç-
÷áíßáò óôïí ôïìÝá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò

Óôü÷ïò: ¸ñåõíá êáé áíÜðôõîç óôïí ôïìÝá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò

ÍïìéêÞ âÜóç: Orden Ministerial

Ðñïûðïëïãéóìüò: 40 000 åêáôïììṍñéá éóðáíéêÝò ðåóÝôáò (240,1
åêáôïììṍñéá åõñþ) ãéá ôçí ðåñßïäï 1999-2002

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 75 % ãéá ôéò ìåëÝôåò ôå÷íéêÞò
óêïðéìüôçôáò ðïõ ðñïçãïṍíôáé ôùí äñáóôçñéïôÞôùí âéïìç÷áíéêÞò
Ýñåõíáò, 50 % ãéá ôéò ìåëÝôåò ôå÷íéêÞò óêïðéìüôçôáò ðïõ ðñï-
çãïṍíôáé ôùí ðñïáíôáãùíéóôéêþí äñáóôçñéïôÞôùí, 50 % ãéá ôá
ó÷Ýäéá âéïìç÷áíéêÞò Ýñåõíáò, êáé 25 % ãéá ôéò ðñïáíôáãùíéóôéêÝò
äñáóôçñéüôçôåò áíÜðôõîçò. Åðéäüôçóç 10 % ãéá ôéò ÌÌÅ, 10 % ãéá
ôéò åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï
á) êáé 5 % ãéá ôéò åíéó÷õüìåíåò ðåñéï÷Ýò ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜ-
ãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã)
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ÄéÜñêåéá: 1999-2002

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÅôÞóéá Ýêèåóç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 20.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: ÊÜôù ×þñåò

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 335/98

Ôßôëïò: Åíßó÷õóç ãéá ôçí Ýñåõíá êáé áíÜðôõîç óôç Shell Chemi-
cals BV

Óôü÷ïò: Ðñïþèçóç ôçò ìáêñï÷ñüíéáò Ýñåõíáò óå óõíåñãáóßá ìå
ôçí ïëëáíäéêÞ ãíùóéáêÞ õðïäïìÞ

ÍïìéêÞ âÜóç: Ministerieel besluit

Ðñïûðïëïãéóìüò: 25 åêáôïììṍñéá ïëëáíäéêÜ öéïñßíéá (11,3
åõñþ)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 37,65 %

ÄéÜñêåéá: ÌÝ÷ñé ôï 2002

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÕðïâïëÞ åôÞóéáò Ýêèåóçò

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 28.7.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá (Êáôáëùíßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: N 196/99

Ôßôëïò: Ad-hoc åíßó÷õóç ôçò áíþíõìçò åôáéñßáò «Ibercondor Bar-
celona, SA»

Óôü÷ïò: Åíßó÷õóç ìéêñÞò êáôáëáíéêÞò åðé÷åßñçóçò ãéá ôçí áðü-
êôçóç ðéóôïðïéçôéêïṍ óṍìöùíá ìå ôï äéåèíÝò ðñüôïõðï ISO 9002

ÍïìéêÞ âÜóç: Resolución de 4 de marzo de 1998, por la que
se aprueban las bases para la concesión de ayudas para la
obtención de la certificación ISO 9000

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 450 000 éóðáíéêÝò ðåóÝôåò (ðåñß-
ðïõ 2 704 åõñþ), ðïõ áíôéóôïé÷åß óå Ýíôáóç åíßó÷õóçò 26,5 %

ÄéÜñêåéá: ¢ðáî

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò:

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 10.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éóðáíßá (Ãáëéêßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: N 387/99

Ôßôëïò: Åíßó÷õóç óôïí ôïìÝá ôçò õäáôïêáëëéÝñãåéáò (ïóôñáêïêáë-
ëéÝñãåéá)

Óôü÷ïò: ÁíÜðôõîç ìåèüäùí ðáñáãùãÞò ãéá ôçí áṍîçóç ôçò ðáñá-
ãùãÞò Ýôóé þóôå ïé ïñãáíþóåéò ôùí ïóôñáêïêáëëéåñãçôþí íá ìðï-
ñïṍí íá äéáèÝóïõí ôá êÝñäç ãéá ôçí êåöáëáéïðïßçóç ôïõ ôïìÝá.

ÍïìéêÞ âÜóç:

� Decisión C(94) 3938/5 de la Comisión, de 27 de diciembre
de 1994, por la que se adopta el programa operativo para
la concesión de ayuda con arreglo al programa de iniciativa
comunitiara pesca para la reestructuración del sector pes-
quero, cuya última modificación la constituye la Decisión
C(95) 3201/5 de 12 de diciembre de 1995

� Orden ministerial relativa a la concesión de ayuda para las
inversiones destinadas a la introducción de técnicas de se-
micultivo sobreelevado de moluscos

Ðñïûðïëïãéóìüò: 1999: 29 426 000 éóðáíéêÝò ðåóÝôåò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ÌÝ÷ñé ôï 60 % ôïõ åðéëÝîéìïõ
ðïóïṍ óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí üëùí ôùí ôṍðùí åíßó÷õóçò ðïõ ÷ïñç-
ãïṍíôáé ãéá ôï ßäéï ìÝôñï, óṍìöùíá ìå ôïí êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè.
2468/98 ôïõ Óõìâïõëßïõ

ÄéÜñêåéá: 1999

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: ÁíáìÝíåôáé íá õðÜñ÷ïõí 10-50 äéêáéïṍ÷ïé.
Ôï ìÝôñï Ý÷åé ùò óêïðü íá åíèáññṍíåé ôç äçìéïõñãßá íÝùí èÝóåùí
áðáó÷üëçóçò óôïí ôïìÝá

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 298/04)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 10.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ãåñìáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 547/98

Ôßôëïò: Ðñïþèçóç ôçò áíÜðôõîçò ãåùñãéêþí óõíåôáéñéóìþí

Óôü÷ïò: Âåëôßùóç ôùí óõíèçêþí êáëëéÝñãåéáò óôï Allgäu

ÍïìéêÞ âÜóç: Richtlinie zur Förderung der Bildung von land-
wirtschaftlichen Betriebskooperationen

Ðñïûðïëïãéóìüò: 250 000 ãåñìáíéêÜ ìÜñêá åôçóßùò, áðü åèíéêÞ
÷ñçìáôïäüôçóç

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò:

Ïé åðéäïôÞóåéò èá áíÝëèïõí êáô' áíþôáôï üñéï óå 34 % ôùí åðåí-
äṍóåùí óå ðÜãéá êáé êáô' áíþôáôï üñéï óå 23 % ãéá Üëëåò åðåí-
äṍóåéò

Ôï ðïóü ôçò åíßó÷õóçò ðåñéïñßæåôáé óå 25 000 ãåñìáíéêÜ ìÜñêá
áíÜ ìÝëïò óõíåôáéñéóìïṍ êáé óå 100 000 ãåñìáíéêÜ ìÜñêá áíÜ
óõíåôáéñéóìü

ÄéÜñêåéá: ÌÝ÷ñé ôéò 30.6.2000

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 10.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ãåñìáíßá (Âáõáñßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 411/99

Ôßôëïò: Åíßó÷õóç ãéá áãñüôåò ðïõ õðÝóôçóáí æçìßåò ùò áðïôÝëå-
óìá ôùí ðëçììõñþí ôçí Üíïéîç ôïõ 1999

Óôü÷ïò: Åí ìÝñåé áíôéóôÜèìéóç ôùí æçìéþí ðïõ ðñïêëÞèçêáí áðü
ôéò ðëçììṍñåò óå ôìÞìáôá ôçò Âáõáñßáò ôçí Üíïéîç ôïõ 1999

ÍïìéêÞ âÜóç: Richtlinien zur Durchführung des Sonderpro-
gramms für die durch Frühjahrshochwasser 1999 verursachten
Ernteschäden (Flächenschäden) in der Landwirtschaft und im
Gartenbau

Ðñïûðïëïãéóìüò: 15 åêáôïììṍñéá ãåñìáíéêÜ ìÜñêá (7,7 åêáôïì-
ìṍñéá åõñþ) áðü åèíéêÞ ÷ñçìáôïäüôçóç

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 50 % ôùí õöéóôáìÝíùí æçìéþí

ÄéÜñêåéá: 1999

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Ìç äéáôṍðùóç áíôéññÞóåùí óå ìéá êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç

(Õðüèåóç IV/M.1526 � Ford/Kwik-Fit)

(1999/C 298/05)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Óôéò 31 ÌáÀïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ áðïöÜóéóå íá ìç äéáôõðþóåé áíôéññÞóåéò ãéá ôçí áíùôÝñù êïéíïðïéçèåßóá
óõãêÝíôñùóç êáé íá ôçí áíáãíùñßóåé ùò óṍìöùíç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ. Ç áðüöáóç áõôÞ âáóßæåôáé óôï Üñèñï 6
ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ. Ôï ðëÞñåò êåßìåíï ôçò
áðüöáóçò äéáôßèåôáé ìüíï óôçí áããëéêÞ ãëþóóá êáé èá äçìïóéïðïéçèåß áöïṍ äéáãñáöïṍí ôá åðáããåëìáôéêÜ
áðüññçôá ðïõ ßóùò ðåñéÝ÷åé. Èá äéáôßèåôáé:

� õðü Ýíôõðç ìïñöÞ ìÝóù ôùí ãñáöåßùí ðùëÞóåùò ôçò Õðçñåóßáò ÅðéóÞìùí Åêäüóåùí ôùí Åõñùðáúêþí
ÊïéíïôÞôùí (âëÝðå ïðéóèüöõëëï),

� õðü çëåêôñïíéêÞ ìïñöÞ «CEN» óôç âÜóç äåäïìÝíùí Celex, üðïõ öÝñåé áñéèìü åããñÜöïõ 399Ì1526. Ôï
Celex åßíáé ôï áõôïìáôïðïéçìÝíï óṍóôçìá ôåêìçñßùóçò ôïõ êïéíïôéêïṍ äéêáßïõ· ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöï-
ñßåò ó÷åôéêÜ ìå óõíäñïìÝò áðåõèõíèåßôå óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
ÔçëÝöùíï (352) 29 29-42455· öáî (352) 29 29-42763.
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Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç êïéíÞò åðé÷åßñçóçò (joint venture)

(Õðüèåóç IV/E-2/37.644)

(1999/C 298/06)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Ç Recticel SANV åôáéñåßá êáôáóêåõÞò áöñïëÝî ìå Ýäñá ôï ÂÝëãéï (ìçôñéêÞ åôáéñåßá ôïõ ïìßëïõ åðé÷åé-
ñÞóåùí Recticel) êáé ç Woodbridge, ìå Ýäñá ôïí ÊáíáäÜ, (ìçôñéêÞ åôáéñåßá ôïõ ïìßëïõ åðé÷åéñÞóåùí Wood-
bridge) � óôï åîÞò áíáöåñüìåíåò áðü êïéíïṍ ùò «ôá óõìâáëëüìåíá ìÝñç» � óêïðåṍïõí íá èÝóïõí ôéò
ðåñéóóüôåñåò áðü ôéò õöéóôÜìåíåò êáé ìÝëëïõóåò åðé÷åéñçìáôéêÝò ôïõò äñáóôçñéüôçôåò óôïõò ôïìåßò ôçò êáôá-
óêåõÞò êáé äéÜèåóçò öïñìáñéóìÝíïõ áöñïëÝî ãéá êáèßóìáôá áõôïêéíÞôùí óôçí çðåéñùôéêÞ Åõñþðç õðü ôïí êïéíü
Ýëåã÷ï äéáöüñùí êïéíþí åðé÷åéñÞóåùí. ÁõôÞ ç äéáäéêáóßá èá ðåñéïñéóôåß óå Ýíá ðñïêáôáñôéêü óôÜäéï óôéò êïéíÝò
ðñïóðÜèåéåò ðùëÞóåùí óôçí çðåéñùôéêÞ Åõñþðç, åêôüò áðü ôï ÂÝëãéï, üðïõ ïé ðåñéóóüôåñåò áðü ôéò äñáóôç-
ñéüôçôåò êáôáóêåõÞò êáé äéáíïìÞò èá ôåèïṍí ðëÞñùò êáé åîáñ÷Þò óå êáèåóôþò êïéíÞò åðé÷åßñçóçò. Ôá óõìâáë-
ëüìåíá ìÝñç áíáëáìâÜíïõí íá åíôÜîïõí ðëÞñùò óôéò êïéíÝò åðé÷åéñÞóåéò ôéò Üëëåò åãêáôáóôÜóåéò ôïõò êáôá-
óêåõÞò êáé äéáíïìÞò åṍêáìðôïõ öïñìáñéóìÝíïõ áöñïëÝî ãéá êáèßóìáôá áõôïêéíÞôùí óôçí çðåéñùôéêÞ Åõñþðç ôï
áñãüôåñï ìÝ÷ñé ôéò 31 Éáíïõáñßïõ 2004.

2. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá êïéíÞ åðé÷åßñçóç èá
ìðïñïṍóå íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ áñéè. 17/62 ôïõ Óõìâïõëßïõ.

3. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ôéò åíäå÷üìåíåò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò ãéá ôçí
ðñïôåéíüìåíç êïéíÞ åðé÷åßñçóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

4. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá
ôçò ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ, ìå ôçí áíáöïñÜ
IV/E-2/37.644, ìå öáî [áñéè. (32-2) 299 24 64] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ (ÃÄ IV),
Äéåṍèõíóç Å � Ãñáöåßï 2/46,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 158,
Â-1040 ÂñõîÝëëåò.
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Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç IV/M.1703 � Phelps Dodge/Arsarco)

(1999/C 298/07)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 8 Ïêôùâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå ôï
Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ç åðé÷åßñçóç Phelps Dodge Corporation áðïêôÜ ìå ôçí Ýííïéá
ôïõ Üñèñïõ 3 ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ åí ëüãù êáíïíéóìïṍ, Ýëåã÷ï ôïõ óõíüëïõ ôçò åðé÷åßñçóçò Arsarco
Incorporated ìå äçìüóéá ðñïóöïñÜ.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� Phelps Dodge: ðñïÀüíôá áðü ÷áëêü, üðùò êáèïäéêüò ÷áëêüò, óṍñìá êáé ñÜâäïõò, óṍñìá ìáãíÞôç,

� Arsarco: ðñïúüíôá áðü ÷áëêü, ìïëõâäáßíéï êáé ÷çìéêÝò åðéóôñþóåéò.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðïñïṍóå
íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé ôåëéêÞ
áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ IV/M.1703 � Phelps Dodge/Arsarco. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá
óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ (ÃÄ IV),
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

ELC 298/12 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 16.10.1999

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.



Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç IV/M.1684 � Carrefour/Promodès)

(1999/C 298/08)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 5 Ïêôùâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå ôï
Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ç åðé÷åßñçóç Carrefour áðïêôÜ, ìå ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3
ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ åí ëüãù êáíïíéóìïṍ Ýëåã÷ï ôïõ óõíüëïõ ôçò åðé÷åßñçóçò Promodès, ìå äçìüóéá
ðñïóöïñÜ ðïõ áíáêïéíþèçêå óôéò 30 Áõãïṍóôïõ 1999.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� Carrefour: áëõóßäá êáôáóôçìÜôùí óïõðåñìÜñêåô,

� Promodès: áëõóßäá êáôáóôçìÜôùí óïõðåñìÜñêåô.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðïñïṍóå
íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé ôåëéêÞ
áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ IV/M.1684 � Carrefour/Promodès. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá
óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ (ÃÄ IV),
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

EL16.10.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 298/13

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.



Ðñïçãïṍìåíç ãíùóôïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç IV/M.1711 � Tyco/Siemens)

(1999/C 298/09)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 11 Ïêôùâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå ãíùóôïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå
ôï Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ç åðé÷åßñçóç Tyco International Ltd (Tyco), ÇÐÁ, áðïêôÜ ìå ôçí
Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3 ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ êáíïíéóìïṍ ôïõ Óõìâïõëßïõ Ýëåã÷ï ôìÞìáôïò ôçò åðé÷åß-
ñçóçò Siemens AG (Siemens), Ãåñìáíßáò ìå áãïñÜ ìåôï÷þí êáé óôïé÷åßùí ôïõ åíåñãçôéêïṍ.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� Tyco: êáôáóêåõÞ êáé äéáíïìÞ äéáöüñùí ðñïúüíôùí üðùò éáôñéêü åîïðëéóìü, óõóôÞìáôá áíß÷íåõóçò ðõñêá-
ãéÜò, áõôïìáôéóìïṍò, çëåêôñéêÜ êáé çëåêôñïíéêÜ åîáñôÞìáôá êáé óõóôÞìáôá.

� Siemens: çëåêôñéêÜ êáé çëåêôñïíéêÜ ðñïúüíôá êáé óõóôÞìáôá, õðçñåóßåò óôïí ÷þñï ôçò åíÝñãåéáò, ôçò
âéïìç÷áíßáò, ôùí ìåôáöïñþí, ôçò õãåßáò, ôïõ öùôéóìïṍ, ôçò ðëçñïöïñéêÞò êáé ôùí ïéêéáêþí óõóêåõþí.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç ãíùóôïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðï-
ñïṍóå íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé
ôåëéêÞ áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ IV/M.1711 � Tyco/Siemens. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá óôáëïṍí
óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ (ÃÄ IV),
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

ELC 298/14 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 16.10.1999

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.
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